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Onde a poesia se escreve em pedra e a 

nossa criação se transforma em obra-prima.

Sinta, em cada detalhe, a excelência do 

design e da tecnologia.

Descubra Portinari Petra.

Welcome to a new era. Where 

poetry is written in stone and our 

creations become masterpieces.

In every detail , the excellence of 

stunning design and technology.

Discover Portinari Petra.

Bienvenidos a una nueva era. En la 

que la poesía se escribe en piedra 

y nuestra creación se convierte en 

una obra maestra. En cada detalle, 

la excelencia del diseño y la tecno-

logía. Descubra Portinari Petra.

DÊ BOAS-VINDAS 
A UMA NOVA ERA.
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ONDE TECNOLOGIA E 

ARTE SE ENCONTRAM.
GRANDES LÂMINAS DE 

PEDRAS SINTERIZADAS 

ESPECIALMENTE LAPIDADAS 

PARA ELEVAR O 

SIGNIFICADO DE ARTE.

Where technology and art meet. 

Large sintered stone slates specially 

lapidated to elevate the significance 

of art.

Un encuentro de tecnología y arte.

Grandes losas de piedra sinterizada 

especialmente talladas para elevar 

el significado de arte.

Com produção nacional, suas peças são inovadoras 

e versáteis, podendo ser utilizadas em vários 

ambientes como uma verdadeira obra-prima. 

Resistente a altas temperaturas e raios UV, sem 

porosidade e imune a manchas, seus traços 

únicos envolvem sustentabilidade e tecnologias.  

O design exclusivo apresenta decoração que permeia 

toda a espessura da lâmina, garantindo acabamento 

impecável, durabilidade com um alto valor agregado. 

É tudo tão grandioso quanto seu tamanho e à altura 

da sua exigência.

Produced in Brazil , the pieces are 

innovative and versatile, to be dis-

played in various spaces as true 

masterwork. Resistant to high tem-

peratures and UV rays, nonporous, 

and immune to stains, its unique 

traits involve sustainability and 

cutting-edge technologies. This 

unique design features decorati-

ve details that permeate the enti-

re width of the slates, ensuring an 

impeccable finish, durability, and 

high-added value. As grand as its 

size, and on par with your exigency.

Producidas en Brasil , sus piezas son 

innovadoras y versátiles, y pueden 

utilizarse en diversos ambientes 

como una auténtica obra maestra.

Resistente a las altas temperatu-

ras y a los rayos UV, sin porosidad 

e inmune a las manchas, sus ca-

racterísticas únicas implican sos-

tenibilidad y tecnologías. Su diseño 

exclusivo presenta una decoración 

que impregna todo el grosor de la 

losa, garantizando un acabado im-

pecable, durabilidad y un alto va-

lor añadido. Todo es tan grandioso 

como su tamaño y a la altura de su 

exigencia.

5
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DESIGN,

RESISTÊNCIA

E INOVAÇÃO.
Design, strength and innovation.

Diseño, resistencia e innovación.

6

Tecnologia que mistura tipos de mas-
sas diferentes, atravessando toda a es-
pessura do produto criando veios pas-
santes revelando o mesmo desenho 
da sua essência original.

VEIO PASSANTE

EFEITOS DE SUPERFÍCIE
Trazem volumes e texturas com mais 
precisão e fidelidade.

Full-width vein - Technology that combines different 

types of masses, traversing the entire width of the 

product to create a full-width vein effect, revealing a 

design equivalent to its original essence.

Veta pasante - Tecnología que mezcla diferentes ti-

pos de masas, atravesando todo el grosor del pro-

ducto creando vetas pasantes que revelan el mismo 

diseño que su esencia original.

Surface effects - Providing volumes and textures with 

more precision and fidelity.

Efectos de superficie - Aportan volúmenes y texturas 

con mayor precisión y fidelidad.

Micro grânulos que garantem aparên-
cia moderna, colorida e tridimensional.

Material homogêneo de cores e tecno-
logias da superfície à base.

Grandes grânulos adicionadas à mas-
sa principal criam um efeito visual se-
melhante ao as pedras naturais. 

Microbeads - Microbeads ensure a modern, colorful, 

and three-dimensional appearance.

Microgránulos - Microgránulos que garantizan un as-

pecto moderno, colorido y tridimensional.

Full body - Homogeneous material of colors and tech-

nologies from surface to base.

Full body - Material homogéneo en color y tecnología 

desde la superficie hasta la base.

Granules - Large granules added to the main mass 

create a visual effect similar to natural stones.

Gránulos - Grandes gránulos añadidos a la masa prin-

cipal que crean un efecto visual similar al de las pie-

dras naturales. 

7

GRÂNULOS

MICROGRÂNULOS

FULL BODY
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PETRA

CALACATA
No design de interiores, o mármore Calacata é 

sinônimo de sofisticação. Claro e com veios su-

aves, Petra Calacata é marcado pelo visual ele-

gante e atemporal que se adapta tanto a estilos 

clássicos quanto contemporâneos, criando um 

elemento de destaque em qualquer espaço. Gra-

ças a uma tecnologia inovadora, estas lâminas 

de pedra sinterizada são compostas por um mix 

de massas que criam veios passantes por toda 

a peça. Essa composição homogênea permite a 

utilização em cubas, bancadas e mobiliário com 

acabamento impecável. 

P R O D U T O  D E  L O J A  E S P E C I A L I Z A D A  E X C L U S I V E8

In interior design, calacatta marble is synonymous with sophistication. Clear 

and with soft veins, Petra Calacata is marked by an elegant and timeless look 

that adapts to both classic and contemporary styles, creating a prominent 

element in any space. Thanks to innovative technology, the sintered stone is 

composed of a mix of masses that create passing veins throughout the piece. 

This homogeneous composition allows their use in sink basins, countertops, 

and furniture with an impeccable finish.

En diseño de interiores, el mármol Calacata es sinónimo de sofisticación. Cla-

ro y suavemente veteado, Petra Calacata se caracteriza por un aspecto ele-

gante y atemporal que se adapta tanto a estilos clásicos como contempo-

ráneos, creando un elemento destacado en cualquier espacio. Gracias a una 

tecnología innovadora, estas losas de piedra sinterizada están compuestas 

por una mezcla de masas que crean vetas que recorren toda la pieza. Esta 

composición homogénea permite utilizarlas en fregaderos, encimeras y 

muebles con un acabado impecable. 9
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PETRA CALACATA

Petra Calacata

320x160 / 126x63”
3200,0x1600,0x12,0 mm
MATE
LÂMINA REFILADA

6062942

11

P R O D U T O  D E  L O J A  E S P E C I A L I Z A D A  E X C L U S I V E
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PETRA CALACATA MATE 320X160CM

13

PORTINARI PETRA
CALACATA
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With flat surfaces and a monochrome base, this collection provides extra 
charm through the application of fine and dispersed particles on material, 
creating a dotted effect. Ideal for spaces that seek understated elegance, 

with timeless aesthetics. In addition, the sintered stone of the Sólida line fe-

atures a full-bodied composition  – an invitation for their use in sink basins, 

countertops, and furniture, since, when cut, their edges always reveal the 

same constitution observed at the top.

Con superficies planas y una base monocromática, esta colección adquiere 
un encanto extra con la aplicación de finas partículas dispersas sobre el ma-

terial, creando un efecto punteado. Ideal para espacios en los que se busca 

una elegancia discreta con una estética atemporal. Además, las losas de 

piedra sinterizada de la línea Sólida poseen una composición full body, una 

invitación a utilizarlas en fregaderos, encimeras y muebles, ya que, al cortar-

las, sus lados siempre revelarán la misma constitución que la parte superior. 

PETRA

SÓLIDA

15

Com superfícies planas e base monocromáti-

ca, esta coleção ganha um charme extra com a 

aplicação de partículas finas e dispersas sobre o 
material, criando um efeito pontilhado. Ideal para 

espaços em que se busque a elegância discreta, 

com estética atemporal. Além disso, as lâminas 

de pedra sinterizada da linha Sólida possuem 

composição full body – um convite para seu uso 

em cubas, bancadas e mobiliário, já que, quando 

cortadas, suas laterais sempre revelarão a mes-

ma constituição observada no topo. 
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Petra Sólida Branco

Petra Sólida Bege

320x160 / 126x63”
3200,0x1600,0x12,0 mm
MATE
LÂMINA REFILADA

320x160 / 126x63”
3200,0x1600,0x12,0 mm
MATE
LÂMINA REFILADA

6062945

6062946

16

PETRA SÓLIDA

Petra Sólida Cinza

320x160 / 126x63”
3200,0x1600,0x12,0 mm
MATE
LÂMINA REFILADA

6062947

17

P R O D U T O  D E  L O J A  E S P E C I A L I Z A D A  E X C L U S I V E

Petra Sólida Preto

320x160 / 126x63”
3200,0x1600,0x12,0 mm
MATE
LÂMINA REFILADA

6062949
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PETRA SÓLIDA

19

P R O D U T O  D E  L O J A  E S P E C I A L I Z A D A  E X C L U S I V E

Petra Sólida Verde

320x160 / 126x63”
3200,0x1600,0x12,0 mm
MATE
LÂMINA REFILADA

6062948
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PETRA SÓLIDA VERDE MATE | PETRA SÓLIDA BEGE MATE 320X160CM

PORTINARI PETRA
SÓLIDA
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PETRA

FÓSSIL
Como o nome sugere, esta coleção tem como pon-

to de partida as pedras fossilizadas, com suas tex-

turas e desenhos que resultam da incrustação de 

restos de organismos marinhos, plantas ou outros 

materiais biológicos ao longo de milhões de anos. 

Este ultracompacto combina diferentes tecnologias 

para chegar ao efeito refinado que mescla tons su-

aves a uma textura bastante delicada, resultando 

num visual hiper-realista. Disponível em lâminas 

de 320X160 cm com espessura de 12 mm, estas pe-

dras sinterizadas têm composição homogênea no 

produto todo, o que as torna perfeitas para uso em 

bancadas e mobiliários, além de pisos e paredes.

P R O D U T O  D E  L O J A  E S P E C I A L I Z A D A  E X C L U S I V E22 23

As the name suggests, this collection begins with fossilized stones as its star-

ting point, with textures and designs that result from the incrustation of the re-

mains of marine organisms, plants, or other biological materials over millions of 

years. This ultra-compact material combines different technologies to achieve 

a refined effect that blends soft tones with a very delicate texture, resulting 
in a hyper-realistic look. Available in 320X160 cm slates with a thickness of 12 

mm, these sintered stones feature homogeneous composition throughout the 

product, which makes them perfect for use in countertops and furniture, as well 

as on floors and walls.

Como su nombre indica, esta colección toma como punto de partida las pie-

dras fosilizadas, con sus texturas y diseños que resultan de la incrustación de 

restos de organismos marinos, plantas u otros materiales biológicos a lo largo 

de millones de años. Esta piedra ultra compacta combina diferentes tecnolo-

gías para lograr un efecto refinado que mezcla tonos suaves con una textura 
muy delicada, dando como resultado un aspecto hiperrealista. Disponibles en 

losas de 320X160cm con un grosor de 12 mm, estas piedras sinterizadas tienen 

una composición homogénea en todo el producto, lo que las hace perfectas 

para su uso en encimeras y muebles, así como en pisos y paredes.
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PETRA FÓSSIL

Petra Fóssil

320x160 / 126x63”
3200,0x1600,0x12,0mm
MATE
LÂMINA REFILADA

6062943

24

P R O D U T O  D E  L O J A  E S P E C I A L I Z A D A  E X C L U S I V E
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PETRA FÓSSIL MATE 320X160CM

PORTINARI PETRA
FÓSSIL
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A parceria entre a Portinari e Alex Hanazaki segue firme em 2025: a segunda 
coleção de produtos assinada pelo paisagista une sofisticação estética e ino-

vação tecnológica. Famoso por valorizar a simplicidade das formas e a pureza 

das linhas na busca pela beleza pura e pela integração harmoniosa entre ar-

quitetura e natureza, Hanazaki traz para esse projeto seu estilo característico, 

que combina a elegância do desenho à naturalidade das composições.

Essa colaboração resultou em uma linha de pedras sinterizadas desenvolvi-

das com altíssima tecnologia. Com mais de três metros de comprimento, os 

produtos da coleção Petra Alex Hanazaki refletem a essência do escritório, cuja 
linguagem explora a continuidade, a amplitude e o equilíbrio. O ponto central 

do design são as linhas finas e alongadas em baixo-relevo, dispostas parale-

lamente e interrompidas de forma estratégica para criar um movimento visual 

fluido e dinâmico na superfície da peça.

The partnership between Portinari and Alex Hanazaki 

continues in 2025: the second collection of products 

signed by the landscape designer combines aesthetic 

sophistication and technological innovation. Famous 

for valuing the simplicity of forms and the purity of 

lines in the search for pure beauty and the harmo-

nious integration between architecture and nature, 

Hanazaki brings to this project his characteristic style, 

which combines the elegant design with naturalness 

in the compositions. This collaboration resulted in a 

product line of sintered stones produced with high-

-end technology. Standing over three meters long, the 

products of the Petra Alex Hanazaki collection reflect 
the essence of the studio, whose language explores 

continuity, amplitude and balance. The central aspect 

of the design is the thin and elongated lines in bas-re-

lief, arranged in parallel and strategically interrupted 

to create a fluid and dynamic visual movement on the 
surface of the pieces.

La colaboración entre Portinari y Alex Hanazaki con-

tinúa en 2025: la segunda colección de productos 

firmada por el paisajista, combina sofisticación esté-

tica e innovación tecnológica. Famoso por valorar la 

simplicidad de las formas y la pureza de las líneas en 

búsqueda de la belleza pura y la integración armonio-

sa entre arquitectura y naturaleza, Hanazaki aporta su 

estilo característico a este proyecto, que combina la 

elegancia del diseño con la naturalidad de las com-

posiciones. Esta colaboración dio como resultado una 

línea de piedras sinterizadas desarrolladas con la más 

alta tecnología. Con más de tres metros de largo, los 

productos de la colección Petra Alex Hanazaki reflejan 
la esencia de la oficina, cuyo lenguaje explora la con-

tinuidad, la amplitud y el equilibrio. El punto central del 

diseño son las líneas finas y alargadas en bajorrelieve, 
dispuestas en paralelo e interrumpidas estratégica-

mente para crear un movimiento visual fluido y diná-

mico en la superficie de la pieza. 

As cores são outro elemento importante no projeto: Ha-

nazaki costuma valorizar matizes terrosos e nuances de 

areia e pedra por facilitarem a conexão entre o produto, a 

arquitetura e a natureza. Os tons eleitos – bege e marrom 

– recebem ainda o efeito de microgânulos, que traz um 

visual moderno e tridimensional. 

Colors are another important element 

in the project: Hanazaki often values 

earthy hues and nuances of sand and 

stone because they facilitate the con-

nection between the product, archi-

tecture, and nature. The chosen tones 

– beige and brown – also feature the 

effect of micro-granules, which provi-

de a modern and three-dimensional 

look.

Los colores son otro elemento impor-

tante del proyecto: Hanazaki prefiere 
los tonos terrosos y los matices de are-

na y piedra porque facilitan la conexi-

ón entre el producto, la arquitectura y 

la naturaleza. Los tonos elegidos - bei-

ge y marrón - también reciben el efec-

to de microgránulos, el cual aporta un 

aspecto moderno y tridimensional.

COLLAB

PETRA ALEX HANAZAKI

P R O D U T O  D E  L O J A  E S P E C I A L I Z A D A  E X C L U S I V E

29
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Assim surge uma coleção que se propõe a 

transcender o tempo e inspirar novos ca-

minhos para a arquitetura e o design. Petra 

Traços por Hanazaki celebra a união entre 

tradição, experimentação e inovação como 

elementos indissociáveis na construção de 

futuros mais criativos.

Así surge una colección que se propone trascen-

der el tiempo e inspirar nuevos caminos en materia 

de arquitectura y diseño. Petra Traços por Hanazaki 

celebra la unión entre tradición, experimentación 

e innovación como elementos inseparables en la 

construcción de futuros más creativos.

Thus emerges a collection that aims to transcend 

time and inspire new paths for architecture and de-

sign. Petra Traits by Hanazaki celebrates the union 

between tradition, experimentation, and innovation 

as inseparable elements in constructing more cre-

ative futures.

COLLAB PETRA ALEX HANAZAKI

Petra Traços Marrom Por Hanazaki

Petra Traços Bege Por Hanazaki

320x160 / 126x63”
3200,0x1600,0x12,0 mm
MATE
LÂMINA REFILADA

320x160 / 126x63”
3200,0x1600,0x12,0 mm
MATE
LÂMINA REFILADA

6063009

6063008

P R O D U T O  D E  L O J A  E S P E C I A L I Z A D A  E X C L U S I V E

31
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PETRA TRAÇOS MARROM MATE POR HANAZAKI 320X160CM

PORTINARI PETRA
HANAZAKI
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Um dos nomes mais admirados do design de interiores no Brasil, Marina Li-

nhares é reconhecida por criar espaços acolhedores, sofisticados e atempo-

rais, que conectam memória e contemporaneidade e fazem uso de materiais 

naturais. Esse mix entre passado e presente é o conceito central da coleção 

criada em parceria com a Portinari, que parte do arquétipo de casa – morada, 

pouso, abrigo – para criar produtos contemporâneos que, segundo a decora-

dora, celebram a rusticidade e redescobrem a beleza nos materiais simples 

que moldaram nossa história.

O primeiro material explorado na coleção é a terra, central na arquitetura ver-

nacular brasileira. No modelo Petra Taipa, as lâminas de pedra sinterizada re-

produzem os tons e texturas da taipa de pilão, com faixas de desenho orgânico 

e texturas que alternam entre o rústico e o refinado. Já o segundo modelo tem 
origem em um metal utilizado pelo homem desde os primórdios da civilização. 

Partindo do bronze, Marina e equipe chegaram ao latão, que empresta seu 

brilho dourado às lâminas de Petra Bronze, simulando uma chapa escovada 

com nuances douradas e relevo discreto.

One of the most admired names in interior design in 

Brazil, Marina Linhares is renowned for creating com-

forting, sophisticated, and timeless spaces that con-

nect memory and contemporaneity while making use 

of natural materials. This mix between past and pre-

sent is the central concept of the collection created in 

partnership with Portinari, which is based on the home 

archetype – dwelling, rest, shelter – to create contem-

porary products that celebrate rusticity and redisco-

ver beauty in the simple materials that have shaped 

our history. The first material explored in the collection 
is soil – central to Brazilian vernacular architecture. In 

the Petra Taipa model, sintered stone slabs reproduce 

the tones and textures of rammed earth, with slabs 

and textures of organic design that shift between rus-

tic and refined. The second model originates from a 
metal used by man since the dawn of civilization. After 

working with bronze, Marina and team moved on to 

brass, which lends its golden luster to the Petra Bronze 

slates, simulating a brushed metallic plate with golden 

nuances and a discreet relief.

Marina Linhares, uno de los nombres más admirados 

del diseño de interiores en Brasil, es reconocida por 

crear espacios acogedores, sofisticados y atempo-

rales que conectan memoria y contemporaneidad 

haciendo uso de materiales naturales. Esta mezcla de 

pasado y presente es el concepto central de la co-

lección creada en colaboración con Portinari, que se 

inspira en el arquetipo de hogar - vivienda, remanso, 

refugio - para crear productos contemporáneos que 

celebran la rusticidad y redescubren la belleza en los 

materiales sencillos que han moldeado nuestra histo-

ria. El primer material explorado en la colección es la 

tierra, que ocupa un lugar central en la arquitectura 

vernácula brasileña. En el modelo Petra Taipa, las lo-

sas de piedra sinterizada reproducen los tonos y tex-

turas de la tapia de tierra apisonada, con bandas de 

diseño orgánico y texturas que alternan entre lo rús-

tico y lo refinado. El segundo modelo tiene su origen 
en un metal utilizado por el hombre desde los albores 

de la civilización. Partiendo del bronce, Marina y su 

equipo llegaron al latón, que aporta su brillo dorado 

a las láminas de Petra Bronce, simulando una placa 

cepillada con matices dorados y discreto relieve. 

P R O D U T O  D E  L O J A  E S P E C I A L I Z A D A  E X C L U S I V E

35

COLLAB

PETRA MARINA LINHARES
A naturalidade que permeia os dois modelos, vale lembrar, só é 

possível graças a tecnologias avançadas que criam uma nova era 

no universo dos produtos ao permitir texturas e tonalidades com 

detalhamento impressionante. 

The naturalness that permeates the 

two models – we must remember – 

is only possible thanks to advanced 

technologies that are bringing forth 

a new era in the world of products 

by producing textures and shades 

with stunning detail. 

Cabe señalar que la naturalidad 

que impregna ambos modelos sólo 

es posible gracias a tecnologías 

avanzadas que crean una nueva 

era en el mundo de los productos al 

permitir texturas y tonalidades con 

un detalle impresionante. 
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E assim, honrando o passado e olhando 

para o futuro, Marina Linhares e sua equipe 

criaram produtos que integrarão espaços 

que, além de esteticamente atraentes, tam-

bém serão capazes de histórias.

And so, honoring the past and looking to the fu-

ture, Marina Linhares and her team have created 

products to integrate spaces that, in addition to 

being aesthetically appealing, also tell stories.

Y así, honrando el pasado y mirando al futuro, Ma-

rina Linhares y su equipo crearon productos que 

integrarán espacios que, además de ser estéti-

camente atractivos, también serán capaces de 

contar historias.

COLLAB PETRA MARINA LINHARES

Petra Bronze Por Marina Linhares

Petra Taipa Por Marina Linhares

320x160 / 126x63”
3200,0x1600,0x12,0 mm
MATE
LÂMINA REFILADA

320x160 / 126x63”
3200,0x1600,0x12,0 mm
MATE
LÂMINA REFILADA

6063007

6063006

P R O D U T O  D E  L O J A  E S P E C I A L I Z A D A  E X C L U S I V E

37
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DIFERENCIAIS
DA PEDRA 
SINTERIZADA

Com processo inovador de sinterização dos mine-
rais, as lâminas Portinari Petra possuem alta durabili-
dade, sendo resistente a riscos, abrasão e impactos. 

Combinando o primor da tecnologia e a excelência 
do design em toda peça, os produtos resultam em 
criações exclusivas e inovadoras.

INOVAÇÃO

TECNOLÓGICA

DURABILIDADE 

E RESISTÊNCIA

The advantages of sintered stone.

Diferenciales de la piedra sinterizada.

Technological Innovation - Combining the virtue of technolo-

gy with the excellence of design in every piece, the products 

result in exclusive and innovative creations.

Innovación Tecnológica -  Combinando la excelencia de la 

tecnología y del diseño en cada pieza, los productos dan lu-

gar a creaciones exclusivas e innovadoras.

Durability And Strength - With an innovative mineral sintering 

process, Portinari Petra slates offer high durability and are re-

sistant to scratches, abrasion, and impacts.

Durabilidad Y Resistencia -  Gracias a un innovador proceso 

de sinterización de los minerales, las losas Portinari Petra son 

muy duraderas y resistentes a rayones, abrasión e impactos.
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Nossa pedra sinterizada é fabricada com 100% de 
matérias-primas naturais e recicláveis, e reuso inte-
gral dos efluentes gerados no processo para formu-
lação de novos produtos, refletindo o compromisso 
da marca com inovação e sustentabilidade.

Resistente à luz solar, sua cor, integridade e brilho não 
serão alteradas sob exposição prolongada ao sol, 
possibilitando sua aplicação em qualquer ambiente.

Diferentemente das pedras naturais, as pedras sin-
terizadas, possuem uma superfície impermeável e li-
vre de porosidade. Isso evita a absorção de líquidos 
e manchas, facilitando a limpeza e impedindo o acú-
mulo de microrganismos.

As pedras sinterizadas possuem alta resistência ao 
calor, tornando-se ideais para uso, especialmente, 
em bancadas de cozinhas e áreas gourmet, onde há 
maior probabilidade de contato com objetos quentes.  

ESG

INOVAÇÃO PARA UM 

FUTURO SUSTENTÁVEL

RESISTÊNCIA

AOS RAIOS UV

RESISTÊNCIA

AO CALOR

LIMPEZA

TOTAL

UV-Resistent - Resistant to sunlight, its color, integrity and 

brightness will not undergo changes under prolonged expo-

sure to the sun, allowing its application in any space.

Resistencia A Los Rayos Uv - Resistente a la luz solar, su color, 

integridad y brillo no se alteran bajo una exposición prolon-

gada al sol, por lo que puede utilizarse en cualquier ambiente.

ESG Innovation For A Sustainable Future - Our sintered stone 

is made with 100% natural and recyclable raw materials, and 

the effluents generated in the process are fulling reused to 

formulate new products, reflecting the brand’s commitment 

to innovation and sustainability.

ESG Innovación Para Un  Futuro Sostenible - Nuestra piedra 

sinterizada se fabrica con materias primas 100% naturales 

y reciclables, y los efluentes generados en el proceso se 

reutilizan íntegramente para formular nuevos productos, lo 

que refleja el compromiso de la marca con la innovación y 

la sostenibilidad.

Total Cleaning - Unlike natural stones, sintered stones have 

an impermeable and porosity-free surface. This prevents the 

absorption of liquids and stains, facilitating cleaning and pre-

venting the accumulation of microorganisms.

Limpieza Total - A diferencia de la piedra natural, la piedra 

sinterizada tiene una superficie impermeable y sin porosida-

des. Esto impide la absorción de líquidos y manchas, facilitan-

do la limpieza y evitando la acumulación de microorganismos.

Heat-Resistent - The sintered stones are highly resistant to 

heat and abrasion, making them ideal for use, especially in 

kitchen countertops and gourmet areas, where they are more 

likely to come into contact with hot objects.

Resistencia Al Calor - Las piedras sinterizadas tienen una gran 

resistencia al calor y a la abrasión, lo que las hace ideales 

para encimeras de cocina y áreas gourmet, donde hay una 

mayor probabilidad de contacto con objetos calientes.  

AS LÂMINAS PETRA PORTINARI SÃO FORNECIDAS REFILADAS, 

DIMINUINDO ASSIM O TEMPO DE BENEFICIAMENTO.

The Portinari Petra slates come pre-cut, thus reducing installation time.

Las losas de Portinari Petra se suministran pulidas, lo que reduce el tiempo de procesamiento.
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RESISTÊNCIA 
A MANCHAS

A MELHOR PERFORMANCE DO MERCADO
Best performance on the market | El mejor rendimiento del mercado

Remoção de agentes manchantes: Classe 1 – Não removeu  |  Classe 2 – Ácido | Classe 3 – Saponáceo  |  Classe 4 – Detergente  |  Classe 5 – Água

5

Álcool

5

5

5

5

5

5

Álcool

5

3

4

5

5

4

Álcool

5

3

1*

1*

1*

1

1

1

4

4

3

5

AGENTES 
MANCHANTES

(*) Ataque químico de superfície

Azeite 

Pincel retro proj. azul 

Café 

Terra Vermelha 

Vinho 

Refrigerante

Vinagre 

CARACTERÍSTICA 
FÍSICA E QUÍMICA

MÁRMORE
ULTRACOMPACTO

(Outras marcas)
GRANITOMÁRMORE

ULTRACOMPACTO

(Outras marcas)
GRANITO

Percentual de água absorvida pela 
peça em relação ao seu peso.

ANÁLISE

Portinari Petra apresentou melhor desempenho quanto a limpabilidade.

*Absorção D'água (%).
< 0,10

50 a 60

5000> 5000>

5

7

<  150

A

     Melhor

     Melhor

A = Não sofre ataque

HB = Sofre leve alteração com altas concentrações de ácidos ou bases.

HC = sofre ataque químico com altas concentrações de ácidos ou bases.

HB

< 0,10

50 a 60

5

5 a 7

<  150

A

HB

> 0,25

10 a 20

Aprox. 2000

4

5

Aprox. 600

A

HC

> 0,25

10 a 20

Aprox. 2800

4

5

Aprox. 200

A

HC

Capacidade do material de suportar 
cargas (peso) quando apoiado em 
suas extremidades.

**Resistência a Flexão (MRF) = (N/mm2).

Força necessária para “romper” uma placa.   
Dividido por 10, dá o resultado em Kg.

**Carga de Ruptura (CR) = (N).

Resistência da superfície de uma 
placa à abrasão (desgaste).

**PEI

É a resistência que um produto oferece ao 
ser riscado, relacionado a durabilidade do 
brilho - Varia em uma escala de 0 a 10.

**Dureza MOHS.

Resistência de uma placa à abrasão 
(desgaste).    

*Abrasão Profunda

***Ataques

***Químicos

Prod.d uso doméstico/piscina

Agentes químicos ácido/alcali

Legendas:

*

**

***

***

***
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A garantia fornecida cobre as propriedades descritas no 
certificado de garantia Portinari Petra. 

Warranty 30 Years - The warranty provided covers the 

properties described in the Portinari Petra warranty cer-

tificate.

Garantía 30 Años - La garantía proporcionada cubre las 

propiedades descritas en el certificado de garantía de 

Portinari Petra.

Acesse o manual 
técnico e saiba mais. 

Access the technical manual

and learn more.

Acceda al manual técnico y 

obtenga más información.

30
ANOS DE
GARANTIA
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Casa Dexco - São Paulo 
Av. Paulista, 2073 - Bela Vista
São Paulo - SP - Brasil 
Conjunto Nacional C1, 2 e 5
CEP: 01.311-940

Showroom Botucatu - São Paulo
Estrada Eduardo Zuccar, 21500
Lote Fazenda Santa Luzia
Distrito Industrial, Botucatu - SP
CEP 18.606-899

Março/2025

ceramicaportinari.com.br
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